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Supplementary extradition treaty between the United States of America 
and Czechoslovakia. Signed at Washington, April 29, 1935; ratifi-
cation advised by the Senate, June 5, 1935; ratified by the President, 
June 15, 1935; ratified by Czechoslovakia, August 17, 1935; ratifica-
tions exchanged at Prague, August 28, 1935; proclaimed, August 
30, 1935.

By  the  Pres ident  of  the  Unit ed  States  of  Ameri ca .

April 29, 1935.

A PROCLAMATION.

Contracting Powers.

Whereas  a Supplementary Extradition Treaty between the United 
States of America and the Czechoslovak Republic was concluded and 
signed by their respective Plenipotentiaries at Washington, on the 
twenty-ninth day of April, one thousand nine hundred and thirty- 
five, the original of which Supplementary Extradition Treaty, being 
in the English and Czech languages is word for word as follows:

Supplementary Ex-
tradition Treaty with 
Czechoslovakia.

The United States of America 
and the Czechoslovak Republic, 
being desirous of enlarging the list 
of crimes and offenses on account 
of which extradition may be 
granted under the treaty con-
cluded between the two countries 
on July 2, 1925, and of amend-
ing Article IV of that treaty, 
with a view to the better admin-
istration of justice and the pre-
vention of crime within their 
respective territories and juris-
dictions, have resolved to con-
clude a supplementary treaty for 
this purpose and have appointed 
as their plenipotentiaries, to wit:

The President of the United 
States of America:

Mr. Cordell Hull, Secretary of 
State of the United States of 
America;

The President of the Czecho-
slovak Republic:

Dr. Ferdinand Veverka, En-
voy Extraordinary and Minister 
Plenipotentiary of the Czecho-
slovak Republic in Washington,

Who, after having communi-
cated to each other their respec-
tive full powers, which were 
found to be in due and proper 
form, have agreed to and con-
cluded the following articles:

Spojene Staty Americke a 
republika Ceskoslovenska prejice 
si rozsffiti seznam zlocinu a pre- 
cinu, pro ktere muze byti povo- 
leno vydanf podle smlouvy sjed- 
nane mezi obema staty dne 2. 
cervence 1925, a opraviti clanek 
IV. teto smlouvy se zretelem na 
dokonalejsf konani spraved- 
Inosti a zabranenf zlocinum na 
jejfch uzemi a v jejich pravomoci, 
rozhodly se, ze sjednajl k tomu 
ucelu dodatkovou smlouvu a 
jmenovaly plnomocmky, totiz:

Vol. 44, p. 2367.

Plenipotentiaries.

President Spojenych Statu 
Americkych:

Pana Cordelia Hulla, statnfho 
sekretare Spojenych Statu Ame-
rickych,

President republiky Ceskoslo- 
venske:

Pana Dra Ferdinanda Vever- 
ku, mimoradneho vyslance a 
zplnomocneneho ministra repu-
bliky Ceskoslovenske ve Washing-
tone, 
kterf sdelivse si navzajem 
sve pine moci a shledavse je v 
i-adne a nalezite forme, shodli se 
mezi sebou a ujednali tyto 
clanky:
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Addition to extra-
ditable crimes.

Vol. 44, pp. 2368-2371.

Offenses against 
bankruptcy laws.

Considered part of 
former treaty.

Article  I
The following crimes and of-

fenses are added to the list num-
bered 1 to 22 in Article II of the 
said treaty of July 2, 1925, on 
account of which extradition 
may be granted, that is to say:

23. Crimes and offenses against 
the laws of bankruptcy.

Articl e  II
The present treaty shall be con-

sidered as an integral part of the 
said extradition treaty of July 2, 
1925, and Article II of the last 
mentioned treaty shall be read as 
if the list of crimes and offenses 
therein contained had originally 
comprised the additional crimes 
and offenses specified and num-
bered 23 in the first article of the 
present treaty.

Vol. 44, p. 2371.

Limitations modified.

Exchange of ratifica-
tions.

Article  III
Article IV of the said treaty of 

July 2, 1925, is hereby amended 
by adding thereto the following- 
words, “ or be extradited to an-
other country, unless he shall 
have been allowed one month to 
leave the country after having 
been set at liberty as a result of 
the disposition of the charges 
upon which he was extradited ”, 
so that the article will now read:

“No person shall be tried for 
any crime or offense committed 
before his extradition other than 
that for which he was surren-
dered, or be extradited to an-
other country, unless he shall 
have been allowed one month to 
leave the country after having 
been set at liberty as a result of 
the disposition of the charges 
upon which he was extradited.”

Articl e IV
The present treaty shall be 

ratified by the High Contracting 
Parties in accordance with their 
respective constitutional method, 
and shall take effect on the date 
of the exchange of ratifications 
which shall take place at Prague 
as soon as possible.

Clanek  I.
V seznamu trestnych cinu 

vypoctenych pod cis. 1-22 v 
clanku II. recene smlouvy z 2. 
cervence 1925, pro nez muze byti 
vydanl povoleno, se pripojujl 
tyto trestne ciny:

23. Zlociny a preciny proti 
zakonum o podvodnem upadku.

Clanek  II.
Tato smlouva se povazuje za 

nedflnou cast recene smlouvy o 
vydavani z 2. cervence 1925 a 
clanek II. poslez zmfnene smlou-
vy zni tak, jako by seznam 
zlocinu a precinii v nem obsa- 
zenych jiz puvodne obsahoval 
zlociny a preciny dodatecne 
uvedene a oznacene v clanku I. 
teto smlouvy j ako cfslo 23.

Clanek  III.
Clanek IV. zminene smlouvy 

z 2. cervence 1925 se tfmto opra- 
vuje a pripojf se k nemu tato 
slova: “ nebo byti vydana jine- 
mu statu, lec by mela volnost 
opustiti behem jednoho mesfce 
uzemi pote, kdyz byla propus- 
tena na svobodu v dusledku opat- 
renf pro trestne ciny, pro ktere 
byla vydana.” Tento clanek bude 
tedy znfti:

“2adna osooa nesmi byti sou- 
zena nebo vydana jinemu statu 
pro jakykoliv zlocin nebo precin 
pred tfm spachany, nez pro 
ktery bylo povoleno jejl vydanf, 
lec by mela volnost opustiti 
uzemi behem jednoho mesfce 
pote, kdyz byla propustena na 
svobodu v dusledku opatrenf pro 
trestne ciny, pro ktere byla 
vydana.”

Clanek  IV.
Tato smlouva bude ratifiko- 

vana Vysokymi Smluvnfmi Stra- 
nami podle jejfch ustavnfch 
predpisu a nabude ucinnosti 
dnem vymeny ratifikacnfch listin, 
k nfz dojde v Praze pokud 
mozno nej drive.
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In witness whereof the above 

named plenipotentiaries have 
signed the present treaty in both 
the English and Czechoslovak 
languages, each of which texts is 
equally authentic, and have here-
unto affixed their seals.

Done, in duplicate, at Wash-
ington, this 29th day of April, 
1935.

Cemuz na svedomf vyse jme- 
novanl zmocnenci podepsali tuto 
smlouvu ve zneni anglickem a 
ceskoslovenskem, jejichz oboji 
text jest stejne autentickym a 
pripojili k ni sve pecete.

Dano ve dvojfm vyhotoveni ve 
Washingtone, dne 29. dubna. 
1935.

Signatures.

Cordel l  Hull  [seal ]
Ferdinand  Vever ka  [seal ]

And  wher eas  the said Supplementary Extradition Treaty has been 
duly ratified on both parts, and the ratifications of the two Govern-
ments were exchanged in the city of Prague, on the twenty-eighth 
day of August, one thousand nine hundred and thirty-five;

Now, therefore , be it known that I, Franklin D. Roosevelt, Presi-
dent of the United States of America, have caused the said Supple-
mentary Extradition Treaty to be made public, to the end that the 
same and every article and clause thereof, may be observed and ful-
filled with good faith by the United States of America and the citi-
zens thereof.

In  tes timony  whe reof , I have hereunto set my hand and caused 
the seal of the United States of America to be affixed.

Done  at the city of Washington this thirtieth day of August, in 
the year of our Lord one thousand nine hundred and 

[seal ] thirty-five and of the Independence of the United States 
of America the one hundred and sixtieth.

FRANKLIN D ROOSEVELT
By the President:

Cordell  Hull
Secretary of State.

Ratifications ex-
changed.

Proclamation.
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